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3 SAN JUAN
YɨNecy Huɨdibɨ San Juan

Yajniguejx Gayo
1 Señor Gayo:
Nguejxypɨch capxpocxɨn ma miich. Ɨɨch miich

nyajniguejxyp jada necy. Nnigohuajc'ajtypɨch ma
je mɨbɨjcpɨdɨjc. Ooy ndzocy njɨhuɨÿɨchmiich.

2 Miich mɨgüg, ooy nmɨgüg'adyii. Dios
nmɨbɨjctzooybɨch mɨɨd miich ycɨxpɨ, huen agujc
jotcujc mdzɨnähuɨpy etz mmɨc'idɨpy m'oy'idɨpy.
Nejhuɨɨybɨch co oym'ity ma Dios.

3 Com oy tɨ njotcugɨÿɨch co je mɨbɨjcpɨdɨjc ajcxy
ymiiñ ya huɨdibɨ jɨm tzoon ma miich ajcxy, e
yɨ' ajcxy xytɨy'ajtmooyɨch jadu'n nej tɨydudägy
mdzɨnäy e nañ jadu'n nej yajxon mguydunɨ Dios
ytɨy'ajt.

4Ooy njotcújcɨdyɨch jac nïgɨ co tɨy'ajt nbaadyɨch
jadu'n nej nmɨgügtɨjcɨch cuydungɨxy Dios ytɨy'ajt.

5 Miich mɨgüg huɨdibɨ ooy ndzocy njɨhuɨÿɨch,
ooy njäygɨdägyɨch co oyjäy'ajtɨn mduñ mɨɨd je
mɨgügtɨjc. Nïgɨ oy co oyjäy'ajtɨn mduñ mɨɨd je
mɨgügtɨjc huɨdibɨ ca' m'ixy'adyii.

6Yɨmɨbɨjcpɨdɨjc, huɨdibɨ tɨ chooñmamiich ajcxy,
tɨ tɨy'ajt yejccɨxy ma je mɨbɨjcpɨdɨjc ya jadu'n nej
miich oyjäy'ajtɨn mdzachtuñ. Ooy oy mduñ co
mmöy yɨ mɨgügtɨjc yɨ ytü'amgɨxpɨ e mguejxnaxy
yajxon jadu'n nej Dios jäygɨdägy.

7 Yɨ jadu'mbɨ jäy huɨdibɨ mguejxnajxyp anajty
hue' Dios y'ayuc ycɨxpɨ yhuɨdity, e ca' yɨ' ajcxy ti
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pɨjctzoy ma je jäy ajcxy huɨdibɨ ca' Dios ytɨy'ajt
nejhuɨɨyɨ.

8 Copɨcy nbubejtɨm ajcxy je mɨbɨjcpɨdɨjc ajcxy
huɨdibɨ Dios y'ayuc ycɨxpɨ yhuɨdijtcɨxy. Co jadu'n
nbubejtɨm, chi jadu'n paady nej jɨhuɨÿ tú'cɨy
nduunɨm mɨɨd yɨ' ajcxy ma Dios y'ayuc capx-
huäcxɨɨ.

Je Diótrefes yjɨbɨc-huinma'ñ
9 Tɨ nnijayɨÿɨch jayhuin je mɨbɨjcpɨdɨjc huɨdibɨ

nayyöymújcɨgɨxp jɨm. Jɨm yajpaady tüg jäy huɨdi
xɨɨ Diótrefes huɨdibɨ ca' cöbɨga'ñɨch n'ayucɨch etz
ngötújcɨnɨch. Amɨj agɨx jada jäy chachñayjɨhuɨÿii,
yɨ' cɨ'm tzach'ane'mammamiich ajcxy.

10Paady ycɨxp co nnɨćxɨbɨch jɨmmamiich ajcxy
nyajnɨmähuamy ajcxy tüg'ócɨy yɨ jɨbɨc-huinma'ñ
huɨdibɨDiótrefes ytumyb, jadu'n nej jɨbɨc xyñigapxy
xyñi'ojɨÿɨch etz jadu'n nej anɨɨ yaj'ixpɨcy. E nañ ni
yɨ' ca' mmɨɨdɨty jotcujc'ajtɨn jadu'n nej chach'ɨdɨc̈h.
Nïgɨ ytundɨgoy co ca' yajjättäga'ñ ajt nmɨgügtɨjc
huɨdibɨ Dios mɨɨd ycɨxpɨ yhuɨdity. E co ɨɨch ajt
nmɨgüg pɨnjaty yajjättäga'ñ, chi yɨ' capx'aducy e
yajpɨdzɨmy je mɨbɨjcp huɨdibɨ jäy yajjättäc, e ca' je'
cöbɨga'ñ mamiichmnayyöymujctac.

11 Miich hermano, huɨdibɨ ooy ndzocy
njɨhuɨÿɨch, ca' mguydunɨpy jada jɨbɨc-huinma'ñ.
Cuydun janchtɨy yɨ oybɨ huinma'ñ. Yɨ jäy ajcxy
huɨdibɨ oybɨ tungɨxp, yɨ' ajcxy ymɨɨd Dios ytɨy'ajt
ma yjot yhuinma'ñ. Yɨ jäy ajcxy huɨdibɨ jɨbɨc
tungɨxp, ca' yɨ' ajcxy Dios ytɨy'ajt nejhuɨɨyɨ.

Je Demetrio tüg y'ijxpejt oybɨ
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12Yɨ jäy, huɨdibɨ yxɨɨ Demetrio, tüg'ócɨy jäy ajcxy
ymɨnaangɨxy co ooy y'oyjäyɨty, e janch yajpaady
maDios ytɨy'ajt. Ɨɨch nañ jadu'n nmɨna'ñɨch co ooy
y'oyjäyɨty yɨ Demetrio, e miich mnejhuɨɨyb co ɨɨch
ajt ndɨy'ajt janch janch yɨ'.

Capxycɨ́jxɨn
13 Ooy ɨɨch anajty miich mɨjcajee ayuc

njayajmɨɨdmɨydäga'ñ. Per ca' nijayɨḧua'ñ necy'am.
14Hue' janchtɨy njɨjp'ixyɨch co nnɨcxa'ñɨch tzojc

ma miich ajcxy, e nmɨɨdmɨydäga'ñɨch miich ajcxy
cɨ'm.

15 Jotcujc'ájtcɨx. Yɨ mɨbɨjcpɨdɨjc ajcxy huɨdibɨ
ya yajpatp yajnajxpy ajcxy capxpocxɨn ma miich
ajcxy. Tun may'ajt yajnájxɨgɨch ngapxpocxɨn ma
nmɨgügtɨjcɨch jɨm nidüg nidüg etz xɨɨbety xɨɨbety.
Cham ngapxycɨx́yɨch, Juan je Apóstol.
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